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Mail: jp@joseportales.com



TABLA DE SÍMBOLOS INTERNACIONALES DE PROTECCIÓN
TABLE OF INTERNATIONAL PROTECTION SYMBOLS
TABLEAU DES SYMBOLES INTERNATIONAUX DE PROTECTION

R
Resistente a la compresión del tope.
Resistant to compression of the toecap.
Résiste à la compression du bout.

500 N

CR
Resistencia al corte.
Cut-resistant.
Résistante aux coupures.

WG
Calzado para soldadura.
Welding boots.
Chaussures pour travaux de soudure.

Calzado de protección para motoristas profesionales. 2) Resistencia a la abrasión de la pala. 1) Resistencia a los cortes de la pala.
Protective footwear for professional motorcycle riders. 2) Abrasion resistance of the leg. 1) Cut resistance of the leg.
Chaussures de protection pour motards professionnels. 2) Résistance à l’abrasion de la tige. 1) Résistance à la coupure de la tige.

2
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CI
Aislamiento de la suela contra el frío.
Insulation of sole against cold.
Isolation de la semelle contre le froid.

HRO
Resistencia de la suela al calor por contacto: hasta 300ºC durante 1 minuto.
Heat resistance of sole on contact: up to 300°C during 1 minute.
Résistance de la semelle à la chaleur par contact : jusqu’à 300ºC pendant 1 minute.

WR
Resistencia al agua del calzado completo.
Footwear totally resistant to water.
Chaussure entièrement résistante à l'eau.

ESD
Calzado cuyo material y estructura permite disipar las cargas electrostáticas. Resistencia entre 0,05 MΩ y 100 MΩ, 
medido según el método descrito en la norma  UNE-EN 61340-5-1. 
Footwear with material and structure to dissipate electrostatic loads. Resistance between 0.05 MΩ and 100 MΩ 
measured according to the method described in standard UNE-IN 61340-5-1.
Chaussure dont le matériau et la structure permettent de dissiper les charges électrostatiques. Résistance de 0,05 MΩ à 100 MΩ 
mesurée selon la méthode mentionnée dans la norme UNE-EN 61340-5-1.

M
Protección metatarsal.
Metatarsal protection.
Protection du métatarse.

AN
Protección del tobillo.
Ankle protection.
Protection de la cheville.

HI
Aislamiento de la suela contra el calor.
Insulation of sole against heat.
Isolation de la semelle contre la chaleur.

150ºC 
Cº Temperatura interior-Internal temperature-Température intérieure Tiempo de ensayo-Assay temperature-Temps d’essai 

<42ºC 30 min
<42ºC 10 min
<42ºC 30 min

30 min
20 min
40 min

250ºC
250ºC

HI1 
HI2
HI3

Clas-Class-Classe Velocidad m/s-Maximum speed m/s-Vitesse m/sec. 
1 20 
2 24

Resistencia al corte con motosierra/cadena.
Cut resistance with power/chain saw.
Résiste aux coupures par tronçonneuse/chaîne.

1-2

Al
Resistente al aluminio fundido.
Resistant to molten aluminium.
Résiste à l’aluminium fondu.Al

Fe
Resistente al hierro fundido.
Resistant to molten iron.
Résiste au fer fondu.Fe

F1A

Propiedades  -  Properties  -  Propriétés 
Requisitos básicos de EN 15090 y propiedades antiestáticas
Basic requirements of EN 15090 and antistatic properties
Conditions requises de EN 15090 et propriétés antistatiques

Calzado Tipo 1
Footwear type 1
Chaussures type1

F1A

F2A
Calzado Tipo 2
Footwear type 2
Chaussures type2

Requisitos básicos de EN 15090 y propiedades antiestáticas
Basic requirements of EN 15090 and antistatic properties
Conditions requises de EN 15090 et propriétés antistatiques

Protección contra los riesgos asociados a la extinción de incendios.
Protection against risks associated with firefighting.
Protection contre les risques liés à l’extinction des incendies.   F2A
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ESPECIALISTAS EN TU SEGURIDAD
SPECIALISTS IN YOUR SAFETY
LES SPÉCIALISTES DE VOTRE SÉCURITÉ

COSMOS TOP

S3+SRC+CI+WR

ULTRA
LIGERA

Desde hace más de cinco décadas, FAL Calzados de seguridad ha 
apostado por la innovación tecnológica y los nuevos materiales para 
hacer de esta marca el auténtico especialista en calzado profesional. 
Esta marca es sinónimo de garantía para calzado de uso profesional. 
Dispone de modelos sólidos, seguros, duraderos y ergonómicos. Todo lo 
que un gran profesional necesita para hacer su trabajo más cómodo.

For more than five decades, FAL Calzados de Seguridad has looked for 
technological innovation and new materials to make this brand the real 
specialist in professional footwear. The brand is a byword for the best 
in professional footwear. Its models are sound, safe, long-lasting, and 
ergonomic. They are everything that a great professional needs to make 
work more comfortable.

Depuis plus de cinquante ans, la société FAL Calzados de seguridad 
mise sur l’innovation technologique et les nouveaux matériaux pour 
que cette marque devienne le véritable spécialiste en chaussures 
professionnelles. La marque FAL est synonyme de garantie pour les 
chaussures à usage professionnel. Elle dispose de modèles solides, 
sûrs, durables et ergonomiques. Tout ce dont un grand professionnel a 
besoin pour travailler plus à l’aise. 

Marca de identificación del fabricante
Manufacturer’s identifying marking
Marque d'identification du fabricant

Marcado CE
EC marked
Marqué CE

Referencia del modelo
Model reference
Référence du modèle

Símbolos protección ofrecida
Protection Symbols
Symboles de la protection fournie

Código Norma Europea
European Standard Code
Code de la norme européenne

MARCADO SOBRE EL PRODUCTO
MARKED ON THE PRODUCTES
MARQUAGE DU PRODUIT

Talla. Fecha de fabricación (al menos trimestre y año).
Nacionalidad del fabricante.

Size. Date of manufacture (at least, quarter and year). 
Manufacturer’s nationality.

Taille. Date de fabrication (trimestre et année au minimum).
Nationalité du fabricant.

EN ISO 20345:2011

1www.falseguridad.es



     

FAL Calzados de Seguridad busca la "Calidad Total" como 
objetivo prioritario. Por eso, cuenta con las normas europeas 
de calzado de uso profesional, certificadas por Inescop  
(EN-ISO 20344, EN-ISO 20345, EN-ISO 20347 y EN-ISO 20349) 
y con el certificado de garantía de calidad PECAL. FAL 
SEGURIDAD tiene implantada la norma UNE-EN-ISO 9001, 
que ratifica la aplicación en todos los procesos de su 
actividad productiva del "Sistema de Calidad". Además, tiene 
implantado un Sistema de gestión Medioambiental según 
la norma UNE-EN ISO 14001, certificado por AENOR, con la 
finalidad de reducir la contaminación y así poder cumplir las 
leyes medioambientales y la norma OHSAS 18001 referida a 
la seguridad y salud en el trabajo. Es la primera empresa 
de España que consigue el Sello de Registro de Huella de 
Carbono y Compensación de Dióxido de Carbono en su 
proceso completo por tercer año consecutivo y verificado 
por AENOR. Además para mitigar los riesgos para la seguridad 
de la información ha implantado un sistema de Gestión de la 
Información basado en el referencial ISO 27001.

FAL Calzados de Seguridad seeks "Total Quality" as its 
number one objective. So it adheres to European standards 
for professional footwear, certified by Inescop (EN-
ISO-20344, EN-ISO 20345, EN-ISO 20347 and EN-ISO 20349). 
FAL SEGURIDAD operates under regulation UNE-EN-ISO 9001, 
which governs the application of its Quality System in all its 
production processes. Moreover, it operates an Environmental 
Management System in line with standard UNE-EN-ISO 
14001, certified by AENOR, with the aim of reducing pollution 
and complying with environmental legislation and standard 
OHSAS 18001. It is the first company in Spain to get the 
Carbon Footprint and Carbon Dioxide Compensation 
Registration Stamp achieving the whole process for the 
third consecutive year and verified by AERNOR. Also, in order 
to reduce the risks for information security, it has implemented 
an Information Management System based on the ISO 27001 
standard.

L’objectif prioritaire de la société FAL Calzados de 
Seguridad est la qualité totale. C’est pourquoi elle a obtenu 
la conformité aux normes européennes relatives aux 
chaussures de sécurité à usage professionnel certifiées 
par Inescop (EN-ISO 20344, EN-ISO 20345, EN-ISO 20347 
et EN-ISO 20349). FAL SEGURIDAD a mis en place la norme 
UNE-EN-ISO 9001, qui garantit l’utilisation du système de 
qualité dans tous les processus de son activité de production. 
En outre, la société FAL a mis en place un système de gestion 
environnementale conforme à la norme UNE-EN-ISO 14001, 
certifié par AENOR, afin de réduire la contamination et de 
respecter les lois sur l’environnement et de la norme OHSAS 
18001 relative à la sécurité et à la santé sur le lieu de 
travail. C'est la première entreprise en Espagne qui obtient 
le Tampon d'Enregistrement de l'Empreinte Carbone et 
Indemnisation de Dioxyde de Carbone dans l'ensemble du 
processus pour la troisième année consécutive et vérifié 
par AENOR. Par ailleurs, pour réduire les risques dans le cadre 
de la sécurité des informations, elle a mis en place un système 
de gestion des informations fondé sur la référence ISO 27001.

ISO 14001 

ISO 9001

ISO 27001 CO2 VERIFICADO

Ohsas 18001

2 www.falseguridad.es



  

CALIDAD TOTAL PARA EL TRABAJO
TOTAL QUALITY FOR WORK / QUALITÉ TOTALE POUR LE TRAVAIL 

PLANTILLA ANTI-PERFORACIÓN 
NO METÁLICA

Esta plantilla cumple las normativas europeas de protec-
ción EN 12568 e EN ISO 20344. Combina resistencia con ligereza y 
flexibilidad. Y comodidad con protección. Para evitar riesgos derivados 
de la presencia de clavos, astillas, cristales y otros elementos que 
puedan atravesar una suela convencional.

NON-METAL,  
PUNCTURE-RESISTANT INSOLE

This sole meets European protection standards IN 12568 
and IN ISO 20344. It combines resistance with lightness and flexi-
bility, comfort with protection. To avoid risks from the presence of 
nails, splinters, glass and other items that can penetrate through a 
conventional sole. 

SEMELLE ANTI-PERFORATION
NON MÉTALLIQUE

Cette semelle est conforme aux normes européennes de 
protection EN 12568 et EN ISO 20344. Elle allie résistance à légèreté 
et flexibilité. Elle permet d’éviter les risques provenant de a présence 
de clous, échardes, bris de verre et autres éléments susceptibles de 
traverser une semelle conventionnelle. 

PUNTERA ULTRALIGERA VINCAP® 
La ligereza, la comodidad y la confortabilidad de nuestro 

calzado de seguridad son nuestras columnas vertebrales. Por eso, 
sabemos que tenemos que invertir en I+D+I. Para sacar productos 
innovadores. Como la puntera ultraligera VINCAP, que protege 
sin perder la ligereza del producto. Estas punteras cumplen la 
normativa EN-ISO 20344 y EN ISO 20345 y son capaces de resistir 
un choque con un nivel de energía de 200 julios y una compresión 
de 15 kN.

VINCAP® ULTRALIGHT TOE CAPS 
The lightness and comfort of our safety footwear is our 

hallmark. For that reason we know that we have to invest in R&D&I. 
To bring out innovative products like the ultralight VINCAP, which 
protects while not losing out on lightness of the product. These 
toecaps meet EN-ISO 20344 and IN ISO 20345 standards and are 
capable of withstanding a shock with an energy level of 200 
joules and a compression of 15 kN.

POINTE ULTRALÉGÈRE VINCAP®
La légèreté et le confort de nos chaussures de sécurité sont 

notre principal objectif. C’est pourquoi nous savons qu’il est indis-
pensable d’investir en R&D&I pour fabriquer des produits innovants. 
Comme le bout léger VINCAP, qui protège sans renoncer à la lé-
gèreté du produit. Ces bouts, conformes à la norme EN-ISO 20344 
et EN ISO 20345, peuvent résister à des chocs présentant un niveau 
d’énergie de 200 joules et à une compression de 15 kN.

VINCAP® = (R&D&I)2
VINCAP® = (I+D+I)2

SISTEMA BOA® 
BOA® SYSTEM / SYSTÈME BOA®

RUEDA
KNOB
MOLETTE

CORDONES (49 HILOS)
LACES (49 STRANDS)
LACETS (49 FILS)

GUÍAS ALARGADAS
LACE GUIDES 
GUIDES ALLONGÉS

CÓMO FUNCIONA
1. Pulsa la rueda y gírala. Así te ajustarás 	
	 las botas.
2. Desplaza la rueda y la lengüeta hacia 	
	 delante si quieres aflojarlas.
HOW
1. Click the wheel and rotate it. So adjust 	
	 your boots.
2. Scroll wheel and tab forward if you want 	
	 to loosen.
FONCTIONNEMENT
1. Appuyez sur la roue et faites-la tourner pour régler la chaussure.
2. Pour la desserrer, déplacez la molette et la languette vers l’avant.

3www.falseguridad.es



CONFORT CLIMÁTICO
CLIMATE COMFORT / CONFORT CLIMATIQUE

INFORMACIÓN PRINCIPAL:
Ideal para una amplia variedad de actividades.
El calzado GORE-TEX® ha sido diseñado 
para mantener los pies secos y protegidos a 
través de su impermeabilidad duradera, alta 
transpirabilidad y óptimo confort climático.

PUNTOS CLAVE:
·	 Calidad duradera probada
·	 Calzado versátil que reduce el coste de 		
	 adquisición para las empresas.
·	 Reduce enfermedades, lesiones y accidentes en 	
	 el entorno laboral.
·	 Adaptable a multitud de condiciones climáticas.
·	 La transpiración sale al exterior manteniendo los 
	 pies más secos en el interior.
·	 El tejido de secado rápido mantiene los pies 		
	 calientes y más cómodos.

DESCRIPCIÓN DETALLADA:
El laminado GORE-TEX® se combina con otros 
tejidos de alta calidad para crear un calzado 
específico y exclusivo. Todos los componentes 
(pieles, tejidos, material de aislamiento, cordones, 
espumas e hilos), así como la confección 
íntegra del propio zapato, son específicos para 
cada aplicación, y se confeccionan de forma 
personalizada para su uso final. Todos los zapatos 
y todas las botas se someten a rigurosos controles 
de calidad. 

PRINCIPAL INFORMATION:
Ideal for a wide variety of activities. GORE-TEX® footwear has been 
designed to keep the feet dry and protected through its long-lasting 
waterproofing, high breathability and perfect climatic comfort.

KEY POINTS:
·	 Proven long-lasting quality
·	 Versatile footwear that reduces the purchase cost for companies.
·	 Reduces illness, injuries and accidents in the workplace.
·	 Adaptable to a wide range of climatic conditions.
·	 Sweat is expelled keeping the feet drier inside.
·	 The fast-drying textile keeps the feet warm and comfortable.

DETAILED DESCRIPTION:
The GORE-TEX® layer combines with other high-quality textiles to create 
specific and exclusive footwear. All the components (leathers, textiles, 
insulation material, laces, foams and threads), as well as the integrated 
manufacture of the shoe itself, are specific for each application, and are 
made individually for final use. All the shoes and boots undergo rigorous 
quality controls.

GÉNÉRALITÉS :
Chaussures idéales pour un grand nombre d’activités.
Les chaussures GORE-TEX® sont conçues pour garder les pieds au 
sec et les protéger grâce à leur imperméabilité durable, leur haute 
transpirabilité et un confort climatique optimal.

POINTS FORTS
·	 Qualité durable démontrée.
·	 Chaussures polyvalentes qui réduisent le coût d’acquisition pour les 	
	 entreprises.
·	 Réduction des maladies, lésions et accidents sur le lieu de travail.
·	 Adaptables à de nombreuses conditions climatiques.
·	 La transpiration est expulsée de la chaussure, et les pieds restent plus 	
	 secs.
·	 Le tissu de séchage rapide maintient les pieds chauds et plus à l’aise.

DESCRIPTION DÉTAILLÉE
Le laminage GORE-TEX® est associé à d'autres tissus de grande qualité 
pour obtenir une chaussure spécifique et exclusive. Tous les composants 
(cuir, tissus, matériel isolant, lacets, mousses et fils) et la confection 
entière de la chaussure sont spécifiques à chaque application et 
personnalisés en fonction de l’utilisation finale. Toutes les chaussures 
sont soumises à de rigoureux contrôles de qualité.

1 Lluvia, nieve/Rain, snow/Pluie, neige

7 Vapor de agua (sudor)/Water vapour (sweat)/
Vapeur d’eau (sueur)

6 Forro especial/Special lining/Doublure spéciale

5 Material funcional no tejido/Functional foam/
Mousse fonctionnelle 

3 Tejido protector/Protective tissue/Tissu protecteur

4 Membrana GORE-TEX®/GORE-TEX® membrane/
Membrane GORE-TEX®

2 Material exterior superior/Upper external material/
Matériau extérieur supérieur

1

2

3
4
5

6

7

4 www.falseguridad.es



CONFORT CLIMÁTICO
CLIMATE COMFORT / CONFORT CLIMATIQUE

COMMUNICATION
AND DIFFERENTIATION

GORE-TEX®

Footwear is ideal
for a widerange

of activities.

GORE-TEX® Extended
Comfort Footwear.

DRY & COMFORTABLY COOL
Ideal for moderate and warmer
conditions and during higher
activity levels.
• Durably waterproof and 	
	 breathable.
• Optimized climate comfort.
• For moderate and warmer 	
	 conditions.
• During higher activity levels.
• For indoor and outdoor use.
• Non-insulating for lowest heat
	 retention.

GORE-TEX® Performance
Comfort Footwear.

DRY & COMFORTABLE
Ideal for a wide range of 
conditions and outdoor 
activities.
•	Durably waterproof and 	
	 breathable.
• Optimized climate comfort.
• For moderate conditions.
• For a wide range of outdoor 	
	 activities.
• Moderately insulating for 	
	 nominal heat retention.

GORE-TEX® Insulated
Comfort Footwear.

DRY & COMFORTABLY WARM
Ideal for cold conditions and
winter outdoor activities.
•	Durably waterproof and 	
	 breathable.
•	Optimized climate comfort.
•	For cold to very cold conditions.
•	For a wide range of outdoor 	
	 activities.
•	For maximum heat retention.

COMMUNICATION
ET DIFFÉRENCIATION.

Les chaussures
GORE-TEX® sont idéales
pour un grand nombre

d’activités.

GORE-TEX® Extended
Comfort Footwear.

SÈCHES, FRAÎCHES ET 
CONFORTABLES
Idéales pour des climats modérés 
et chauds et pour des périodes 
d’activité intense.
• Durablement imperméables
	 et transpirables
• Confort climatique optimisé
• Pour des climats modérés et chauds
• Pour des périodes d’activité intense
• Utilisation à l’intérieur et en plein air
• Non isolantes, pour une rétention 
	 minimum de chaleur

GORE-TEX® Performance
Comfort Footwear.

SÈCHES ET CONFORTABLES
Idéales pour des conditions 
très variées et des activités en 
plein air.
• Durablement imperméables 		
	 et transpirables
• Confort climatique optimisé
• Pour des climats modérés
• Pour des activités en plein 		
	 air très variées
• Isolation modérée pour une 		
	 rétention nominale de la 		
	 chaleur

GORE-TEX® Insulated
Comfort Footwear.

SÈCHES, FRAÎCHES ET 
CONFORTABLES
Idéales pour un climat froid 
et des activités en plein air 
pendant l’hiver.
• Durablement imperméables et 	
	 transpirables
• Confort climatique optimisé
• Pour des climats froids à très 	
	 froids
• Pour des activités très variés 	
	 en plein air
• Rétention maximum de chaleur

GORE-TEX® Extended
Comfort Footwear.

PIES SECOS Y FRESCOS
Ideales para climas templados a 
calurosos y actividades intensas.
• Impermeabilidad y 			 
	 transpirabilidad duraderas.
• Confort climático optimizado.
• Para climas de templados a 		
	 calurosos.
• Para la práctica de actividades 		
	 intensas.
• Para entornos interiores y 		
	 exteriores.
• No aislante para minimizar la 		
	 retención de calor.

GORE-TEX® Performance
Comfort Footwear.

PIES SECOS Y SENSACIÓN DE 
CONFORT
Ideales para una amplia 
variedad de condiciones 
meteorológicas y actividades al 
aire libre.
• Impermeabilidad y 			 
	 transpirabilidad duraderas.
• Confort climático optimizado.
• Para temperaturas moderadas.
• Para una amplia variedad de 		
	 actividades al aire libre.
• Aislamiento moderado para una 	
	 retención de calor adecuada.

GORE-TEX® Insulated
Comfort Footwear.

PIES SECOS, CALIENTES Y 
CÓMODOS
Ideales para climas fríos y 
actividades de invierno al aire 
libre.
• Impermeabilidad y 		
	 transpirabilidad duraderas.
• Confort climático optimizado.
• Para climas fríos y muy fríos.
• Para una amplia variedad de 	
	 actividades al aire libre.
• Máxima retención de calor.

COMUNICACIÓN 
Y DIFERENCIACIÓN

Los zapatos GORE-TEX®

son ideales para 
una amplia gama 
de actividades.

5www.falseguridad.es



SUELAS
SOLES / SEMELLES

Composición: 
caucho nitrilo con entreplanta de 
poliuretano
Unión al corte: montado-pegado
Tallaje: 35-50
Nivel de deslizamiento: SRC

Composition: 
nitrile rubber with polyurethane 
midsole
Moulding: fitted and glued
Sizes: 35-50
Slip resistance: SRC

Composition : 
Caoutchouc au nitrile avec semelle 
intérieure en polyuréthane
Semelle sur tige : 
montage et collage
Pointures : 35-50
Coefficient 
d’adhérence : SRC

Composición:  
patín de caucho nitrilo  
y expanso de poliuretano
Unión al corte: inyección directa
Tallaje: 36-47
Nivel de deslizamiento: SRC

Composition: 
nitrile rubber sole 
and polyurethane expanso
Moulding: direct injection
Sizes: 36-47
Slip resistance: SRC

Composition : 
semelle en caoutchouc
nitrile et polyuréthane  
expansé
Semelle sur tige : 
injection directe
Pointures : 36-47
Coefficient 
d’adhérence : SRC 

URBASA PLUS

VIBRAM® STONE

Composición:
doble densidad de poliuretano
Unión al corte: inyección directa
Tallaje: 36-47
Nivel de deslizamiento: SRA

Composition:
double density polyurethane
Moulding: direct injection
Sizes: 36-47
Slip resistance: SRA

Composition :
polyuréthane double densité
Semelle sur tige : injection directe
Pointures : 36-47
Coefficient 
d’adhérence : SRA

FOREST 

Composición:  
doble densidad de poliuretano
Unión al corte: inyección directa
Tallaje: 37-47
Nivel de deslizamiento: SRC

Composition: 
double density polyurethane
Moulding: direct injection
Sizes: 37-47
Slip resistance: SRC

Composition : 
polyuréthane double densité
Semelle sur tige : injection directe
Pointures : 37-47
Coefficient 
d’adhérence : SRC 

TREKEXTREME EVO
Composición:  

Doble densidad de poliuretano 
Unión al corte: inyección directa
Tallaje: 35-48
Nivel de deslizamiento: SRC

Composition: 
Double density polyurethane
Moulding: direct injection
Sizes: 35-48
Slip resistance: SRC

Composition : 
polyuréthane double densité
Semelle sur tige : injection directe
Pointures: 35-48.
Coefficient 
d’adhérence : SRC 

Composición:  
patín de caucho nitrilo  
y expanso de poliuretano
Unión al corte: inyección directa
Tallaje: 38-46
Nivel de deslizamiento: SRC

Composition:
nitrile rubber sole 
and polyurethane expanso
Moulding: direct injection
Sizes: 38-46
Slip resistance: SRC

Composition :
semelle en caoutchouc
nitrile et polyuréthane  
expansé
Semelle sur tige : 
injection directe
Pointures : 38-46
Coefficient 
d’adhérence : SRC 

EXTREME
Composición:  

Doble densidad de poliuretano  
+ inserto TPU
Unión al corte: inyección directa
Tallaje: acero: 35-49  
y Vincap® 35-48
Nivel de deslizamiento: SRC

Composition: 
Double density polyurethane  
+ insert TPU
Moulding: direct injection
Sizes: steel: 35-49 and Vincap® 
35-48
Slip resistance: SRC

Composition : 
polyuréthane double  
densité + TPU.
Semelle sur tige :  
injection directe
Pointures – acier :  
35-49  
et Vincap® : 35-48.
Coefficient  
d’adhérence : SRC 

EXTREME CAUCHOGRIP/GRIP SPORT
Composición:  

Doble densidad de poliuretano
Unión al corte: inyección directa
Tallaje: 35-46
Nivel de deslizamiento: SRC

Composition:  
Double density polyurethane
Moulding: direct injection
Sizes: 35-46
Slip resistance: SRC

Composition : 
polyuréthane double densité
Semelle sur tige : injection directe
Pointures : 35-46
Coefficient 
d’adhérence : SRC 

6 www.falseguridad.es



HIKING MAN
Composición:

caucho nitrilo
Unión al corte: montado-pegado
Tallaje: 36-47
Nivel de deslizamiento: SRA

Composition:
nitrile rubber
Moulding: fitted and glued
Sizes: 36-47
Slip resistance: SRA

Composition :
Caoutchouc au nitrile 
Semelle sur tige : montage et 
collage
Pointures : 36-47
Coefficient 
d’adhérence : SRA

Composición: 
caucho nitrilo
Unión al corte: montado-pegado
Tallaje: 36-47
Nivel de deslizamiento: SRA

Composition: 
Nitrile rubber
Moulding: fitted and glued
Sizes: 36-47
Slip resistance: SRA

Composition :
Caoutchouc au nitrile 
Semelle sur tige : montage et 
collage
Pointures : 36-47
Coefficient 
d’adhérence : SRA

LEYRE

VIBRAM® FUSION
Composición:  

caucho nitrilo
Unión al corte: montado-pegado
Tallaje: 36-47
Nivel de deslizamiento: SRA

Composition: 
Nitrile rubber
Moulding: fitted and glued
Sizes: 36-47
Slip resistance: SRA

Composition :  
Caoutchouc au nitrile 
Semelle sur tige : montage et collage
Pointures : 36-47
Coefficient 
d’adhérence : SRA

CITY GECO
Composición:  

doble densidad de poliuretano
Unión al corte: inyección directa
Tallaje: 39-46
Nivel de deslizamiento: SRC

Composition: 
double density polyurethane
Moulding: direct injection
Sizes: 39-46
Slip resistance: SRC

Composition : 
polyuréthane double densité
Semelle sur tige : injection directe
Pointures : 39-46
Coefficient 
d’adhérence : SRC 

OFICIAL
Composición:  

caucho nitrilo ignífugo
Unión al corte: montado-pegado
Tallaje: 36-47
Nivel de deslizamiento: SRC

Composition: 
Fire-resistant nitrile rubber
Moulding: fitted and glued
Sizes: 36-47
Slip resistance: SRC

Composition :  
caoutchouc au nitrile ignifuge
Semelle sur tige : montage et collage
Pointures : 36-47
Coefficient 
d’adhérence : SRC 

STREET
Composición:  

Poliuretano
Unión al corte: montado-pegado
Tallaje: 38-47
Nivel de deslizamiento: SRB

Composition: 
Polyurethane
Moulding: fitted and glued
Sizes: 36-47
Slip resistence: SRB

Composition : 
polyuréthane double densité
Semelle sur tige : injection directe
Pointures : 36-47
Coefficient 
d'adhérence: SRB 

FUEGO
Composición:  

caucho nitrilo ignífugo con 
entreplanta de poliuretano
Unión al corte: montado-pegado
Tallaje: 38-50
Nivel de deslizamiento: SRC

Composition: 
nitrile rubber with polyurethane 
midsole
Moulding: fitted and glued
Sizes: 38-50
Slip resistance: SRC

Composition :  
Caoutchouc au nitrile 
avec semelle intérieure 
en polyuréthane
Semelle sur tige : 
montage et collage
Pointures : 38-50
Coefficient 
d’adhérence : SRC 

Composición:  
doble densidad de poliuretano
Unión al corte: inyección directa
Tallaje: 35-41
Nivel de deslizamiento: SRC

Composition: 
double density polyurethane
Moulding: direct injection
Sizes: 35-41
Slip resistance: SRC

Composition : 
polyuréthane double densité
Semelle sur tige : injection directe
Pointures : 35-41
Coefficient 
d’adhérence : SRC 

7www.falseguridad.es
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LÍNEA  
BOA®

BOA® RANGE
GAMME BOA®

www.falseguridad.es 9



FORESTAL NOBUCK BOA®

REF: 571002
TALLAS/SIZES/POINTURES: 38-47

EN-ISO 20347: 2012
HI+ CI +WRU

LÍNEA BOA®

BOA® RANGE / GAMME BOA®

COSMOS TOP BOA®

REF: 248005
TALLAS/SIZES/POINTURES: 38-47
EN-ISO 20345: 2011 
S3+SRC+CI+WR

ESD

10 www.falseguridad.es



LÍNEA BOA®

BOA® RANGE / GAMME BOA®

HALCÓN BOA®

REF: 570103
TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-48
EN-ISO 20347: 2012 
O2+SRC+FO+HI+CI+HRO+WR

FORESTAL BOA®

REF: 570203
TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47

EN-ISO 20347: 2012 
O2+SRC+FO+HI+CI+HRO+WR

11www.falseguridad.es
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LÍNEA  
TOP GORE-TEX®

GORE-TEX® TOP RANGE
LIGNE TOP GORE-TEX®

Esta línea incorpora: Puntera: VINCAP®. Plantilla antiperforación: Textil.
This range includes: Toecap: VINCAP®. Anti-perforation sole: Textile.
Cette ligne comprend : bout VINCAP®. Semelle anti-perforations : Textile.

13www.falseguridad.es



LÍNEA TOP GORE-TEX®

TOP GORE-TEX® RANGE / LIGNE TOP GORE-TEX®

ESD

14 www.falseguridad.es

AMPERIO TOP
REF: 240631
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 
SB+SRC+E+WRU+P+CI+WR

OHMIO TOP
REF: 241131 

TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 

SB+SRC+E+WRU+P+CI+WR

ZEUS TOP
REF: 243841
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN ISO 20345:2011
S3+SRC+CI+WR



LÍNEA TOP GORE-TEX®

TOP GORE-TEX® RANGE / LIGNE TOP GORE-TEX®

COSMOS TOP
REF: 240741
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 
S3+SRC+CI+WR

ESD

ESD

ESD

15www.falseguridad.es

CRONOS TOP
REF: 241841
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 
S3+SRC+CI+WR

 CRONOS TOP SERRAJE PPM
REF: 241845

TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 

S3+SRC+CI+WR



LÍNEA TOP GORE-TEX®

TOP GORE-TEX® RANGE / LIGNE TOP GORE-TEX®

PEGASO TOP
REF: 241341
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 
S3+SRC+CI+WR

TITAN TOP
REF: 240841

TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 

S3+SRC+CI+WR

ESD

ESD

16 www.falseguridad.es



LÍNEA TOP GORE-TEX®

TOP GORE-TEX® RANGE / LIGNE TOP GORE-TEX®

TASMANIA TOP
REF: 241641

TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 

S3+SRC+CI+WR

TRAINING TOP
REF: 232503
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 
S3+SRC+CI+WR

ESD

ESD

17www.falseguridad.es
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LÍNEA  
GORE-TEX®

CONFORT
GORE-TEX® COMFORT RANGE
LIGNE CONFORT GORE-TEX®

19www.falseguridad.es



LÍNEA GORE-TEX® CONFORT
GORE-TEX® COMFORT RANGE / LIGNE CONFORT GORE-TEX® 

JULIO
REF: 588702

TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47
EN-ISO 20347

OB+HI+CI+E+WR+HRO

ARIES
REF: 106205
TALLAS/SIZES/POINTURES: 38-47

20 www.falseguridad.es



LÍNEA GORE-TEX® CONFORT
GORE-TEX® COMFORT RANGE / LIGNE CONFORT GORE-TEX® 

LEO
REF: 105105
TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47

LIBRA
REF: 588302

TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47

21www.falseguridad.es



LÍNEA GORE-TEX® CONFORT
GORE-TEX® COMFORT RANGE / LIGNE CONFORT GORE-TEX® 

TASMANIA
REF: 101502

TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47

URBAN KAKI
REF: 588921
TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47 
EN-ISO 20347:2012
O2+SRC+FO+HI+CI+HRO+WR 

22 www.falseguridad.es



ALFA
REF: 865003

TALLAS/SIZES/POINTURES: 38-47
EN -ISO 20347

02+SRB+CI+WR+FO

LÍNEA GORE-TEX® CONFORT
GORE-TEX® COMFORT RANGE / LIGNE CONFORT GORE-TEX® 

KEPLER
REF: 867302
TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47
EN-ISO 20347: 2012
O2+SRC+CI+HI+HRO+FO+WR

23www.falseguridad.es



CARACTERÍSTICAS DE LA LÍNEA LIFE 
LIFE RANGE CHARACTERISTICS
CARACTÉRISTIQUES DE LA LIGNE LIFE
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STOCK ALTO. HIGH STOK. STOCK ÉLEVÉ.

STOCK MEDIO. MEDIUM STOCK. STOCK MOYEN.

LIMITADA. LIMITED. LIMITÉE.

BAJO FABRICACIÓN (45-50 DÍAS DE MEDIA). 

CLOSED ORDER (AVERAGE 45-50 DAYS).

SOUS COMMANDE (45-50 JOURS EN MOYENNE). 

24 www.falseguridad.es



LÍNEA  
LIFE
LIFE RANGE
LIGNE LIFE

Esta línea incorpora: Puntera: VINCAP®. Plantilla antiperforación: Textil.
This range includes: Toecap: Vincap®. Anti-perforation sole: Textile.
Cette ligne comprend : bout VINCAP®. Semelle anti-perforations : Textile.

STOCK ALTO. HIGH STOK. STOCK ÉLEVÉ.

STOCK MEDIO. MEDIUM STOCK. STOCK MOYEN.

LIMITADA. LIMITED. LIMITÉE.

BAJO FABRICACIÓN (45-50 DÍAS DE MEDIA). 

CLOSED ORDER (AVERAGE 45-50 DAYS).

SOUS COMMANDE (45-50 JOURS EN MOYENNE). 

25www.falseguridad.es



LÍNEA LIFE
LIFE RANGE / LIGNE LIFE

RACE TOP BOA
REF: 231609
TALLAS/SIZES/POINTURES: 38-47
EN ISO 20345:2011
S3+SRC+CI

MARATHON TOP BOA
REF: 231709

TALLAS/SIZES/POINTURES: 38-47
EN-ISO 20345: 2011 

S3+SRC+CI

Transpirable
Breathable
Respirant

Transpirable
Breathable
Respirant ESD

ESD

26 www.falseguridad.es



LÍNEA LIFE
LIFE RANGE / LIGNE LIFE

RACE TOP
REF: 231405
TALLAS/SIZES/POINTURES: 38-47
EN-ISO 20345: 2011 
S3+SRC+CI

MARATHON TOP
REF: 231505

TALLAS/SIZES/POINTURES: 38-47
EN-ISO 20345: 2011 

S3+SRC+CI

Transpirable
Breathable
Respirant

Transpirable
Breathable
Respirant

ESD

ESD

27www.falseguridad.es



LÍNEA LIFE
LIFE RANGE / LIGNE LIFE

TRAIL
REF: 231209

TALLAS/SIZES/POINTURES: 39-47
EN-ISO 20345: 2011 

S3+SRC+CI

CROSS
REF: 231103
TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47
EN ISO 20345:2011
S3+SRC+CI

ESD

ESD

28 www.falseguridad.es



LÍNEA LIFE
LIFE RANGE / LIGNE LIFE

RUNNER
REF: 231003
TALLAS/SIZES/POINTURES: 39-47
EN-ISO 20345: 2011 
S3+SRC+CI

TRAIL LADY
REF: AZUL 231303 / MALVA 231306
TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-41

EN-ISO 20345: 2011 
S3+SRC+CI

Transpirable
Breathable
Respirant ESD

ESD

29www.falseguridad.es



CARACTERÍSTICAS DE LA 
LÍNEA TOP SPORT 

TOP SPORT RANGE 
CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUESDE LA 
LIGNE TOP SPORT

STOCK ALTO. HIGH STOK. STOCK ÉLEVÉ.

STOCK MEDIO. MEDIUM STOCK. STOCK MOYEN.

LIMITADA. LIMITED. LIMITÉE.

BAJO FABRICACIÓN (45-50 DÍAS DE MEDIA). 

CLOSED ORDER (AVERAGE 45-50 DAYS).

SOUS COMMANDE (45-50 JOURS EN MOYENNE). 
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LÍNEA  
TOP SPORT
TOP SPORT RANGE
LIGNE TOP SPORT

Esta línea incorpora: Puntera: VINCAP®. Plantilla antiperforación: Textil.
This range includes: Toecap: Vincap®. Anti-perforation sole: Textile.
Cette ligne comprend : bout VINCAP®. Semelle anti-perforations : Textile.

STOCK ALTO. HIGH STOK. STOCK ÉLEVÉ.

STOCK MEDIO. MEDIUM STOCK. STOCK MOYEN.

LIMITADA. LIMITED. LIMITÉE.

BAJO FABRICACIÓN (45-50 DÍAS DE MEDIA). 

CLOSED ORDER (AVERAGE 45-50 DAYS).

SOUS COMMANDE (45-50 JOURS EN MOYENNE). 
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LÍNEA TOP SPORT
TOP SPORT RANGE / LIGNE TOP SPORT

KYROS TOP
REF: NEGRO 245645 / GRIS 245643
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 
S3+SRC+CI

BRONTE TOP
REF: NEGRO 245445 / GRIS 245443

TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 

S3+SRC+CI

Transpirable
Breathable
Respirant

ESD

ESD
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Transpirable
Breathable
Respirant



HAGOS TOP
REF: NEGRO 246645 / GRIS 246643
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011
S3+SRC+CI

LÍNEA TOP SPORT
TOP SPORT RANGE / LIGNE TOP SPORT

ULISES TOP
REF: 235041

TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 

S3+SRC+CI

ESD
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Transpirable
Breathable
Respirant ESD



LÍNEA TOP SPORT
TOP SPORT RANGE / LIGNE TOP SPORT

ESD

HERMES TOP
REF: 235141
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 
S3+SRC+CI

34 www.falseguridad.es

DEIMOS TOP
REF: 242241

TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 

S1+SRC+P+CI

ESD



THIONE TOP
REF: 242941

TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 

S1+SRC+P+CI

CRATER TOP
REF: 245541
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 
S1+SRC+P

ESD

ESD

LÍNEA TOP SPORT
TOP SPORT RANGE / LIGNE TOP SPORT
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LÍNEA  
VINCAP® TOP
INDUSTRIAL
VINCAP® TOP INDUSTRIAL RANGE
LIGNE INDUSTRIELLE VINCAP® TOP

Esta línea incorpora: Puntera: VINCAP®. Plantilla antiperforación: Textil.
This range includes: Toecap: Vincap®. Anti-perforation sole: Textile.
Cette ligne comprend : bout VINCAP®. Semelle anti-perforations : Textile.
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LÍNEA VINCAP® TOP INDUSTRIAL
VINCAP® TOP INDUSTRIAL RANGE / LIGNE INDUSTRIELLE VINCAP® TOP

MARTE TOP
REF: 242041

TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 

S3+ SRC+CI

VULCANO TOP
REF: 242741

TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 

S3+SRC+CI

MERCURIO TOP
REF: 244041
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 
S3+SRC+CI

SOLDADOR
REF: 243041
TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-46
EN ISO 20349:2010 
S3+ SRC+CI+WG            

EN ISO 
20349 ESD

ESD

ESD

ESD
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LÍNEA VINCAP® TOP INDUSTRIAL
VINCAP® TOP INDUSTRIAL RANGE / LIGNE INDUSTRIELLE VINCAP® TOP

OMEGA TOP
REF: 242641
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 
S3+SRC+CI

URANO PERFORADO TOP
REF: 242341

TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 

S1+SRC+P+CI

VULCANO TOP METATARSAL
REF: 242745
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345:2011 
S3+SRC+CI+M

ESD

ESD

ESD
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LÍNEA TOP  
PU-CAUCHO
NITRILO
TOP PU-RUBBER NITRILE RANGE
LIGNE TOP PU-CAOUTCHOUC NITRILE 

Esta línea incorpora: Puntera: VINCAP®. Plantilla antiperforación: Textil.
This range includes: Toecap: Vincap®. Anti-perforation sole: Textile.
Cette ligne comprend : bout VINCAP®. Semelle anti-perforations : Textile.

41www.falseguridad.es



COSMOS TOP CAUCHO
REF: 249741
TALLAS/SIZES/POINTURES: 38-46
EN-ISO 20345: 2011 
S3+SRC+HI+CI+HRO+WR

FUEL TOP
REF: 249641

TALLAS/SIZES/POINTURES: 38-46
EN-ISO 20345: 2011

S3+SRC+HI+CI+HRO

LÍNEA TOP PU-CAUCHO NITRILO
TOP PU-RUBBER NITRILE RANGE / LIGNE TOP PU-CAOUTCHOUC NITRILE 
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LÍNEA TOP PU-CAUCHO NITRILO
TOP PU-RUBBER NITRILE RANGE / LIGNE TOP PU-CAOUTCHOUC NITRILE 

FUNDICIÓN TOP
REF: 249941

TALLAS/SIZES/POINTURES: 38-46
EN-ISO 20345: 2011 

S3+SRC+HI+CI+HRO

ASFALTO TOP
REF: 249841
TALLAS/SIZES/POINTURES: 38-46
EN-ISO 20345: 2011
S3+SRC+HI+CI+HRO

BREA TOP
REF: 249141
TALLAS/SIZES/POINTURES: 38-46
EN-ISO 20345: 2011
S3+SRC+HI+CI+HRO
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LÍNEA 
EVO RANGE
LIGNE EVO 

Esta línea incorpora: Puntera: VINCAP®. Plantilla antiperforación: Textil.
This range includes: Toecap: Vincap®. Anti-perforation sole: Textile.
Cette ligne comprend : bout VINCAP®. Semelle anti-perforations : Textile.
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LÍNEA
EVO RANGE / LIGNE EVO  

EBRO METATARSAL
REF: 257161
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 
S3+SRC+CI+M

TAJO METATARSAL
REF: 257061

TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011

S3+SRC+CI+M

EBRO
REF: 257121
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011
S3+SRC+CI

ESD

ESD

ESD
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LÍNEA
EVO RANGE / LIGNE EVO 

TAJO
REF: 257021
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011
S3+SRC+CI

TAJO VELCRO
REF: 257541

TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011

S3+SRC+CI

SELLA
REF: 257221
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 
S1+SRC+CI+P

ESD

ESD

ESD
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LÍNEA
EVO RANGE / LIGNE EVO  

SEGURA
REF: 257341

TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011

S3+SRC+CI

TORMES
REF: 257441
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 
S3+SRC+CI

DUERO
REF: 257621
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 
S1+SRC+CI+P

ESD

ESD

ESD
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TAJO BLANCO VELCRO
REF: 258310

TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 

S2+SRC+CI

LEVANTE
REF: NEGRO 258140 / BLANCO 258110
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 
S2+SRC+CI

Microfibra
Microfiber
Microfibre

Microfibra
Microfiber
Microfibre

LAVABLE
WASHABLE-LAVABLE

LAVABLE
WASHABLE-LAVABLE

Microfibra
Microfiber
Microfibre

LAVABLE
WASHABLE-LAVABLE

PONIENTE
REF: NEGRO 258240 / BLANCO 258210 
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011
S2+SRC+CI

LÍNEA
EVO RANGE / LIGNE EVO 

ESD

ESD

ESD
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LÍNEA  
ACERO
STEEL RANGE
LIGNE ACIER

Esta línea incorpora: Puntera: Acero. Plantilla antiperforación: Textil.
This range includes: Toecap: Steel. Anti-perforation sole: Textile.
Cette ligne comprend : bout Acier. Semelle anti-perforations : Textile. 
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LÍNEA ACERO
STEEL RANGE / LIGNE ACIER

VULCANO CON PLANTILLA

REF: 212741
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-49
EN-ISO 20345: 2011  
S3+SRC+CI

MARTE
REF: 202040
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-49
EN-ISO 20345: 2011 
S2+SRC+CI

MERCURIO
REF: 204040

TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-49
EN-ISO 20345: 2011 

S2+SRC+CI

Opción
Option
Option

S3+SRC+CI
REF: 204041

ESD

ESD

ESD
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LÍNEA ACERO
STEEL RANGE / LIGNE ACIER

URANO (SIN PERFORAR)

REF: 202340
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-49
EN-ISO 20345: 2011  
S1+SRC+CI

30
REF: 203040
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-49
EN-ISO 20345: 2011
S1+SRC+CI

Opción
Option
Option

URANO PERFORADO

REF: 202342
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-49

EN-ISO 20345: 2011 
S1+SRC+CI

Opción
Option
Option

S1+SRC+P+CI
REF: 202343

S1+SRC+P+CI
REF: 203041

ESD

ESD

ESD
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CARACTERÍSTICAS DE LA LÍNEA CONFORT
 
CONFORT RANGE CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES DE LA LIGNE CONFORT 
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STOCK ALTO. HIGH STOK. STOCK ÉLEVÉ.

STOCK MEDIO. MEDIUM STOCK. STOCK MOYEN.

LIMITADA. LIMITED. LIMITÉE.

BAJO FABRICACIÓN (45-50 DÍAS DE MEDIA). 

CLOSED ORDER (AVERAGE 45-50 DAYS).

SOUS COMMANDE (45-50 JOURS EN MOYENNE). 



LÍNEA 
CONFORT
COMFORT RANGE
LIGNE CONFORT
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STOCK ALTO. HIGH STOK. STOCK ÉLEVÉ.

STOCK MEDIO. MEDIUM STOCK. STOCK MOYEN.

LIMITADA. LIMITED. LIMITÉE.

BAJO FABRICACIÓN (45-50 DÍAS DE MEDIA). 

CLOSED ORDER (AVERAGE 45-50 DAYS).

SOUS COMMANDE (45-50 JOURS EN MOYENNE). 



LÍNEA CONFORT
COMFORT RANGE / LIGNE CONFORT 

SEVILLA
REF: NEGRO 120003 / BLANCO 120010

TALLAS/SIZES/POINTURES: 39-47
EN-ISO 20347:2012 

O2+SRC+CI

ALTEA
REF: NEGRO 124003 / BLANCO 124010
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-41
EN-ISO 20347:2012 
O2+SRC+CI
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LÍNEA CONFORT
COMFORT RANGE / LIGNE CONFORT 

CONIL
REF: NEGRO 124203 / BLANCO 124210
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-41
EN-ISO 20347:2012 
O2+SRC+CI

BARCELONA
REF: NEGRO 120203 / BLANCO 120210 

TALLAS/SIZES/POINTURES: 39-47
EN-ISO 20347:2012 

O2+SRC+CI
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CONIL BLANCO PERFORADO

REF: 124211
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-41
EN-ISO 20347:2012 
01+SRC+CI

CLINIC BLANCO PERFORADO

REF: 140010 
TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47
EN-ISO 20347:2012 
01+SRC+CI+FO

BARCELONA BLANCO PERFORADO

REF: 120211 
TALLAS/SIZES/POINTURES: 39-47

EN-ISO 20347:2012 
01+SRC+CI

LÍNEA CONFORT
COMFORT RANGE / LIGNE CONFORT 
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NERJA
REF: 124103
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-41
EN-ISO 20347:2012 
O2+SRC+CI

CLINIC NEGRO
REF: NEGRO 115160 / BLANCO 140010
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20347:2012 
O2+SRC+CI

MÁLAGA
REF: 120103

TALLAS/SIZES/POINTURES: 39-47
EN-ISO 20347:2012 

O2+SRC+CI

LÍNEA CONFORT
COMFORT RANGE / LIGNE CONFORT 
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LÍNEA  
UNIFORMIDAD
PROFESIONAL
PROFESSIONAL UNIFORM RANGE
LIGNE UNIFORMITÉ PROFESSIONNELLE 

61



LÍNEA UNIFORMIDAD PROFESIONAL
PROFESSIONAL UNIFORM RANGE / LIGNE UNIFORMITÉ PROFESSIONNELLE 

PREDATOR GTX
REF: 135903

TALLAS/SIZES/POINTURES: 38-46

ACTION
REF: 106441
TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47
EN-ISO 20347: 2012 
O3+SRC+HI+CI+HRO+WR

www.falseguridad.es62



LÍNEA UNIFORMIDAD PROFESIONAL
PROFESSIONAL UNIFORM RANGE / LIGNE UNIFORMITÉ PROFESSIONNELLE 

TACTICAL
REF: 589005

TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-48
EN-ISO 20347: 2012 

O2+SRC+HI+CI+HRO+WR+FO

URBAN
REF:588905
TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-48
EN-ISO 20347: 2012 
O2+SRC+HI+CI+HRO+WR+FO
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LÍNEA UNIFORMIDAD PROFESIONAL
PROFESSIONAL UNIFORM RANGE / LIGNE UNIFORMITÉ PROFESSIONNELLE 

FORESTAL
REF: 588805
TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-48
EN-ISO 20347: 2012 
O2+SRC+HI+CI+HRO+WR+FO

MILANO
REF: 136603

TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47

www.falseguridad.es64



LÍNEA UNIFORMIDAD PROFESIONAL
PROFESSIONAL UNIFORM RANGE / LIGNE UNIFORMITÉ PROFESSIONNELLE 

MOTO
REF: 589533
TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47 
EN 13634-ISO 20347 
OB+P+A+CI+WR+WRU+HRO+FO

550
REF: 155003

TALLAS/SIZES/POINTURES: 38-47
EN-ISO 20347

O2+SRB+CI+FO

www.falseguridad.es 65



LÍNEA UNIFORMIDAD PROFESIONAL
PROFESSIONAL UNIFORM RANGE / LIGNE UNIFORMITÉ PROFESSIONNELLE 

500 N

BRIGADA
REF:590743
TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47
EN-ISO 20347:2012
O2+HI+CI+HRO+FO+SRC

EXTINCIÓN NOMEX
REF: 592903

TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47
EN ISO 15090:2012 

F1A HI3+SRC+CI+R
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LÍNEA UNIFORMIDAD PROFESIONAL
PROFESSIONAL UNIFORM RANGE / LIGNE UNIFORMITÉ PROFESSIONNELLE 

CLASE 2

MOTOSERRISTA     
REF: 594033
TALLAS/SIZES/POINTURES: 39-46
UNE-EN 15090: 2012
EN-ISO 20345: 2012
UNE-EN-ISO 17249
F2A+SRC+HI3+CI+AN

FIRE
REF: 607210

TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-48
EN 15090: 2012 

F2A+SRC+HI3+CI

www.falseguridad.es 67



CARACTERÍSTICAS DE LA 
LÍNEA ALIMENTACIÓN

FOOD RANGE CHARACTERISTICS

CARACTÉRISTIQUES DE LA 
LIGNE ALIMENTATION
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STOCK ALTO. HIGH STOK. STOCK ÉLEVÉ.

STOCK MEDIO. MEDIUM STOCK. STOCK MOYEN.

LIMITADA. LIMITED. LIMITÉE.

BAJO FABRICACIÓN (45-50 DÍAS DE MEDIA). 

CLOSED ORDER (AVERAGE 45-50 DAYS).

SOUS COMMANDE (45-50 JOURS EN MOYENNE). 



LÍNEA  
ALIMENTACIÓN
FOOD RANGE
LIGNE ALIMENTATION
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LUNA VINCAP
REF: 243610

TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47
EN-ISO 20345: 2011 

S2+SRC+CI

LÍNEA ALIMENTACIÓN
FOOD RANGE / LIGNE ALIMENTATION

OMEGA BLANCO VINCAP
REF: 242610
TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47
EN-ISO 20345: 2011 
S2+SRC+CI

VENUS VINCAP
REF: 240410
TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47
EN-ISO 20345: 2011 
S2+SRC+CI

LEVANTE BLANCO
REF: 258110

TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 

S2+SRC+CI

ESD

ESD

ESD

Microfibra
Microfiber
Microfibre

LAVABLE
WASHABLE-LAVABLE

ESD
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LÍNEA ALIMENTACIÓN
FOOD RANGE / LIGNE ALIMENTATION

Microfibra
Microfiber
Microfibre

LAVABLE
WASHABLE-LAVABLE

ESD

TAJO VELCRO BLANCO
REF: 258310
TALLAS/SIZES/POINTURES: 36-47
EN-ISO 20345: 2011 
S2+SRC+CI

Microfibra
Microfiber
Microfibre

LAVABLE
WASHABLE-LAVABLE

ESD

PONIENTE BLANCO
REF: 258210

TALLAS/SIZES/POINTURES:  35-48
EN-ISO 20345: 2011

S2+SRC+CI

FRIO TOP NEGRO
REF: NEGRO 243341 / BLANCO 243343
TALLAS/SIZES/POINTURES: 35-48
EN-ISO 20345: 2011 
S3+SRC+CI

-40º
ESD

www.falseguridad.es 71
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ACCESORIOS
ACCESSORIES / ACCESSOIRES

CALCETÍN DE TRABAJO COOLMAX®

WORK SOCKS COOLMAX®

CHAUSSETTES DE TRAVAIL COOLMAX®

CALCETÍN DE TRABAJO COOLMAX® MODAL®

WORK SOCKS COOLMAX® MODAL®

CHAUSSETTES DE TRAVAIL COOLMAX® MODAL®

Los calcetines CoolMax® gestionan y 
expulsan la humedad, manteniendo el pie seco.

Los calcetines CoolMax® gestionan y 
expulsan la humedad, manteniendo el pie seco.

CoolMax® socks control and remove 
moisture, keeping the foot dry.

CoolMax® socks control and remove 
moisture, keeping the foot dry.

Les chaussettes CoolMax® contrôlent et 
évacuent l’humidité, maintenant les pieds secs.

Les chaussettes CoolMax® contrôlent et 
évacuent l’humidité, maintenant les pieds secs.

CoolMax®, fibra que gestiona y expulsa la humedad manteniendo el 
pie fresco y seco. Idóneo para climas cálido.

CoolMax®, fibra que gestiona y expulsa la humedad manteniendo el 
pie fresco y seco. Idóneo para climas cálido.

CoolMax® est une fibre qui contrôle et évacue l’humidité, pour garder 
les pieds frais et secs. Chaussettes idéales pour les climats chauds.

CoolMax® est une fibre qui contrôle et évacue l’humidité, pour garder 
les pieds frais et secs. Chaussettes idéales pour les climats chauds.

CoolMax®, the fibre that manages and removes humidity, keeping 
the foot cool and dry.

CoolMax®, the fibre that manages and removes humidity, keeping 
the foot cool and dry.

REF: 999923
TALLAS/SIZES/TAILLES: P/S: 35-38 M: 39-42 G/L: 43-46
80% Coolmax, 12% Poliamida, 5% Elastán, 3% Elastán/Lycra
80% Coolmax, 12% Polyamide, 5% Élasthanne, 3% Élasthanne/Lycra

Thermolite, fibra hueca, cálida y ligera, que gestiona la 
humedad por su alta transpiración. Idóneo para climas 
fríos.

Thermolite, a hollow fibre, warm and light, that manages 
humidity by its great breathability. Right for cold 
climates.

Thermolite est une fibre creuse, chaude et légère, 
qui gère l’humidité grâce à sa grande transpirabilité. 
Chaussettes idéales pour les climats froids.

CALCETÍN DE TRABAJO THERMOLITE®

WORK SOCKS THERMOLITE®

CHAUSSETTES DE TRAVAIL THERMOLITE®

Los calcetines Thermolite® aportan calor y gestionan 
la humedad gracias a su alta transpiración, ya que están 
confeccionados con una fibra cálida, hueca y ligera.

REF: 999926 
TALLAS/SIZES/ TAILLES: P/S: 35-38  M: 39-42 G/L: 43-46
80% Coolmax, 12% Poliamida, 5% Elastán, 3% Elastán/Lycra
80% Coolmax, 12% Polyamide, 5% Élasthanne, 3% Élasthanne/Lycra

REF: 999929
TALLAS/SIZES/ TAILLES: P/S: 35-38  M: 39-42 G/L: 43-46
47% Coolmax, 27% Modal, 18% Poliamida, 6% Elastán y 2% Elastan/Lycra
47% Coolmax, 27% Modal, 18% Polyamide, 6% Élasthanne y 2% Élasthanne/Lycra

PEDIDO 
MÍNIMO

1PACK
6

PARES

MINIMUM 
ORDER
1PACK

6
PAIRS

COMMANDE 
MINIMUM
1LOT

6
PAIRES

PEDIDO 
MÍNIMO

1PACK
6

PARES

MINIMUM 
ORDER
1PACK

6
PAIRS

COMMANDE 
MINIMUM
1LOT

6
PAIRES

Thermolite® socks provide warmth and moisture control; 
they are highly breathable because they are made using a warm, 
hollow and light fibre.

Les chaussettes en Thermolite® tiennent chaud et 
contrôlent l’humidité grâce à leur grande transpirabilité, car elles 
sont réalisées dans une fibre chaude, creuse et légère.

PEDIDO 
MÍNIMO

1PACK
6

PARES

MINIMUM 
ORDER
1PACK

6
PAIRS

COMMANDE 
MINIMUM
1LOT

6
PAIRES
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PLANTILLAS MULTITALLA
MULTI-SIZE INSOLES  
SEMELLES MULTI-TAILLES

PLANTILLAS CONFORT
COMFORT INSOLES
SEMELLES CONFORT

CORDONES
LACES
LACETS

CORDONES HIDROFUGADOS
WATERPROOFED LACES
LACETS HYDROFUGES

De poliéster y algodón.
Color negro. Medida: 100 cm.

Polyester and cotton.
Black. Lenght: 100 cm.

Polyester et coton.  
Coloris noir. Longueur : 100 cm.

REF: 999914

100% Poliéster. Hidrofugado.
Tres colores. Medida: 160 cm.

Polyester 100%. Waterproofed.
Three colors. Lenght: 160 cm.

100% Polyester. Hydrofuge. 
trois couleurs. Longueur : 160 cm.

REF: 999928

Antibacterias y 
antiestáticas. 3 capas: 
tejido cálido multicolor, 
carbón activado, espuma 
de alta densidad con relieve 
antideslizante.

Antibacterial and 
antistatic. 3 layers: warm 
multi-colour fabric, active 
charcoal, high density foam 
with non-slip embossing

Antibactériennes et 
antistatiques. 3 couches : 
tissu chaud multicolore, 
charbon actif, mousse 
haute densité avec relief 
antidérapant.

REF: 999918
TALLAS/SIZES/TAILLES:
35-47 

PEDIDO 
MÍNIMO
1PACK

50
PARES

MINIMUM 
ORDER
1PACK

50
PAIRS

COMMANDE 
MINIMUM
1LOT
50

PAIRES

PEDIDO 
MÍNIMO
1PACK

30
PARES

MINIMUM 
ORDER
1PACK

30
PAIRS

COMMANDE 
MINIMUM
1LOT
30

PAIRES

100% transpirable.
Ergonómica. Ligera. Máximo 
confort. Antiestática. Elevada 
resistencia al desgaste por 
frote. Bidensidad. Antibacterias. 
Carbono Activo.

100% breathable. 
Ergonomic. Lightweight. 
Maximum comfort. Antistatic.
High resistance to wear 
through rubbing. Dual density. 
Antibacterial. Active carbon.

100% ventilée 
Ergonomique. Légère. Confort 
absolu. Antistatique. Grande 
résistance à l’usure par 
frottement. Bi-densité. Traitement 
antibactérien. Charbon actif.

REF: 999927
TALLAS/SIZES/TAILLES: 
35-49



TECNOLOGÍA POLARTEC®

POLAR TEC® TECHNOLOGY
TECHNOLOGIE POLARTEC®

Mantiene la piel seca evacuando el sudor / Keeps the 
skin dry by evacuating sweat / Maintient la peau au sec 
et évacue la transpiration.

1. Muy transpirable / Very breathable / Très transpirant

2. Dispersa rápidamente la humedad corporal y favorece 
la evaporación / Removes body heat quickly and eases 
evaporation / Disperse rapidement l’humidité du corps et 
favorise son évaporation.

4. Sudor alejado de la piel /Sweat away from skin / La 
transpiration est éloignée de la peau.

3. Dry zone en contacto con la piel /Dry zone 
in contact with the skin / Le côté sec est en 
contact avec la peau.

ACCESORIOS
ACCESSORIES / ACCESSOIRES

74 www.falseguridad.es

PANTALÓN INTERIOR LARGO
LONG JOHNS
CALEÇON LONG

Gran comodidad en contacto con la piel. Mantiene la piel sin sudor. 
Muy transpirable. Elimina la humedad. Seca rápidamente. Protege contra el 
olor. Se puede lavar en lavadora.

Very comfortable skin contact. Keeps your skin perspiration-free. 
Very breathable. Eliminates humidity
Quick-drying. Protects against body odour. Machine washable.

Grand confort en contact avec la peau. Évacue la sueur de la peau. 
Très transpirant. Élimine l’humidité. Sèche rapidement. Protège des odeurs. 
Lavable en machine.

REF CAMISETA/ UNDERSHIRT/ MAILLOT DE CORPS: 999931 
REF PANTALÓN/JOHNS/CALEÇON: 999930
TALLAS/SIZES/TAILLES: M/L/XL/XXL

CAMISETA INTERIOR MANGA LARGA
LONG-SLEEVED UNDERSHIRT
MAILLOT DE CORPS MANCHES LONGUES



FAL, CALZADOS DE SEGURIDAD S.A.

Avenida de Logroño, 21 bis · 26580 Arnedo · La Rioja · Spain · T. 00 34 941 38 08 00 · F. 00 34 941 38 26 09 · www.falseguridad.es

LOGROÑO

ARNEDO

ACCESORIOS
ACCESSORIES / ACCESSOIRES

Vaporizador. Compatible con membranas Gore-Tex®, este producto 
sirve para evitar que el agua sea absorbida e incremente su peso. Además 
protege el calzado de manchas y suciedad.

Compatible with Gore-Tex® membranes, this products stops the 
absorption of water, preventing your shoes from increasing in weight. It also 
protects your footwear from stains and dirt.

Compatible avec les membranes Gore-Tex®, ce produit permet 
d’éviter que la chaussure n’absorbe l’eau et ne pèse plus lourd. Il protège 
aussi les chaussures des taches et de la saleté.

REF: 999970

HIDROFUGANTE
WATERPROOFER
HYDROFUGEANT

LOCALIZACIÓN
LOCATION
LOCALISATION

75www.falseguridad.es

 

PEDIDO 
MÍNIMO
1CAJA

12
BOTES

MINIMUM 
ORDER
1BOX

12
SPRAYS

COMMANDE 
MINIMUM
1BOîTE

12
SPRAYS
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S3 S2 S1 SB

A
Material y estructura que permiten disipar cargas electrostáticas: resistencia entre 0,1 MΩ y 1.000 MΩ.
Material and structure allowing dissipation of electrostatic charges: resistance between 0.1 MΩ and 1,000 MΩ. 
Matériel et structure permettant la dissipation des charges électrostatiques : résistance comprise entre 0,1 MΩ et 1 000 MΩ.

E Absorción de la energía en el talón hasta 20 J.
Energy absorption of heel up to 20 J.
Absorption de l’énergie dans le talon jusqu’à 20 J.

Parte trasera cerrada.
Closed buttress.
Partie arrière fermée.

WRU
Resistencia a la penetración y absorción de agua en la piel.
Leather is resistant to water penetration and absorption.
Cuir résistant à la pénétration et à l’absorption de l’eau.

P
Plantilla con resistencia a la perforación hasta 1.100 N.
Insole with protection against perforation up to 1,100 N.
Semelle intérieure avec protection anti-perforation de jusqu’à 1,100 N. 

Puntera resistente a un choque de una energía equivalente a 200 J y a una compresión de 15 KN. 
Toecap resistant to impacts, of an energy of up to 200 J and with a compression strength of 15 KN.
Bout résistant aux chocs d’une énergie équivalente à 200 J à une compression de 15 KN.

T 15 KN

SRA
SRB
SRC

sobre baldosa (tacón≥0.28, plano ≥0.32) 
Resistencia al deslizamiento Slip Resistance Coefficient d’adhérence 

on tile (heel≥0.28, flat≥0.32)
on steel (heel ≥0.13, flat ≥0.18)

on tile and steel

sur carrelage (talon ≥ 0,28, chaussure plate ≥ 0,32)
sur acier (talon ≥ 0,13, chaussure plate ≥ 0,18)

sur carrelage et acier

sobre acero (tacón≥0.13, plano ≥0.18) 

sobre baldosa y acero 

SRA
SRB
SRC

03 02 01 0B

A
Material y estructura que permiten disipar cargas electrostáticas: resistencia entre 0,1 MΩ y 1.000 MΩ.
Material and structure allowing dissipation of electrostatic charges: resistance between 0.1 MΩ and 1,000 MΩ. 
Matériel et structure permettant la dissipation des charges électrostatiques : résistance comprise entre 0,1 MΩ et 1 000 MΩ.

E Absorción de la energía en el talón hasta 20 J.
Energy absorption of heel up to 20 J.
Absorption de l’énergie dans le talon jusqu’à 20 J.

Parte trasera cerrada.
Closed buttress.
Partie arrière fermée.

WRU
Resistencia a la penetración y absorción de agua en la piel.
Leather is resistant to water penetration and absorption.
Cuir résistant à la pénétration et à l’absorption de l’eau.

P Plantilla con resistencia a la perforación hasta 1.100 N.
Insole with protection against perforation up to 1,100 N.
Semelle intérieure avec protection anti-perforation de jusqu’à 1,100 N. 

SRA
SRB
SRC

sobre baldosa (tacón≥0.28, plano ≥0.32) 
Resistencia al deslizamiento Slip Resistance Coefficient d’adhérence 

on tile (heel≥0.28, flat≥0.32)
on steel (heel ≥0.13, flat ≥0.18)

on tile and steel

sur carrelage (talon ≥ 0,28, chaussure plate ≥ 0,32)
sur acier (talon ≥ 0,13, chaussure plate ≥ 0,18)

sur carrelage et acier

sobre acero (tacón≥0.13, plano ≥0.18) 

sobre baldosa y acero 

SRA
SRB
SRC

Suela resistente a los hidrocarburos. ORO según EN347.
Hydrocarbon resistant sole. ORO in accordance with EN347.
Semelle résistante aux hydrocarbures. ORO selon EN347.

FO

Suela resistente a los hidrocarburos. ORO según EN347.
Hydrocarbon resistant sole. ORO in accordance with EN347.
Semelle résistante aux hydrocarbures. ORO selon EN347.

FO


